
TRIJICON RMR QUICK DETACH MOUNT - MIDWEST INDUSTRIES
TRIJICON RMR LOWER 1/3 QD MOUNT, BLACK

QD Mount for Trijicon RMR Midwest Industries incorporates on of the smoothest
functioning QD levers on the market. Extremely smooth in operation with a
multi-facetted adjustment nut to get the exact tension required  without damaging
the rail surface. Fully adjustable with no tools. Trijicon RMR mount weight only
2.9 oz and is precision machined from 6061 aluminum and hard coat anodized
for a lifetime of service.

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES TRIJICON RMR LOWER 1/3 QD MOUNT, BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100018503
Mfr. No.: MI-QDRMR-1/3
Color: Matte Black
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 816537017776

Item details

Made in USA
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TRIJICON RMR QUICK DETACH MOUNT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die TRIJICON RMR Quick Detach Mount von Midwest Industries entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um sicherzustellen, dass dein Produkt
sicher und effektiv verwendet wird. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Halterung mit deinem Trijicon RMR Visier kompatibel ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Überprüfe die Halterung immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie
verwendest.
Verwende die Halterung nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch angegeben.
Halte die Halterung außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle zu
vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gewichtsbeschränkung: Die Halterung ist dafür ausgelegt, nur das Trijicon RMR Visier zu tragen.
Überschreite nicht die angegebene Gewichtsbeschränkung.
Installationsoberfläche: Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Ablagerungen ist, um eine
unsachgemäße Installation zu vermeiden.
Einstellung: Verwende die multifunktionale Einstellschraube, um die gewünschte Spannung zu erreichen,
ohne zu fest anzuziehen, da dies die Schienenoberfläche beschädigen könnte.
Regelmäßige Kontrollen: Überprüfe die Halterung regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie sicher befestigt
ist und alle Komponenten ordnungsgemäß funktionieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Reinige den Montagebereich deines Feuerwaffen, um eine sichere Passform zu gewährleisten.
Richte die TRIJICON RMR Quick Detach Mount mit der Montageschiene aus.
Verwende den QDHebel, um die Halterung sicher zu befestigen. Stelle sicher, dass sie verriegelt ist.
Justiere die Spannung mit der multifunktionalen Einstellschraube. Achte darauf, dass sie fest, aber
nicht zu fest angezogen ist.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation, ob das Trijicon RMR Visier sicher an der Halterung befestigt ist.
Überprüfe immer die Montage vor der Benutzung, besonders nach dem Transport.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Bedienung des Trijicon RMR Visier.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Halterung nicht im Hausmüll. Informiere dich über geeignete Recyclingmöglichkeiten für
Aluminiummaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen besuche bitte die offizielle Website von Midwest Industries
oder kontaktiere deinen lokalen Distributor.



Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten. Viel Spaß mit deiner TRIJICON RMR Quick Detach Mount!
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TRIJICON RMR QUICK DETACH MOUNT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the TRIJICON RMR Quick Detach Mount by Midwest Industries. This guide provides
important safety instructions and usage guidelines to ensure your product is used safely and effectively. Please read
this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your Trijicon RMR sight before installation.
Always inspect the mount for any signs of damage or wear before use.
Use the mount only for its intended purpose as specified in this guide.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Limit: The mount is designed to support the Trijicon RMR sight only. Do not exceed the specified
weight limit.
Installation Surface: Ensure that the mounting surface is clean and free from debris to avoid improper
installation.
Adjustment: Use the multifacetted adjustment nut to achieve the desired tension without overtightening,
which may damage the rail surface.
Regular Checks: Periodically check the mount to ensure it remains securely attached and that all
components are functioning properly.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Clean the mounting area on your firearm to ensure a secure fit.
Align the TRIJICON RMR Quick Detach Mount with the mounting rail.
Use the QD lever to attach the mount securely. Ensure it is locked in place.
Adjust the tension using the multifacetted adjustment nut. Ensure it is snug but not overly tight.

Usage:

Once installed, verify that the Trijicon RMR sight is securely attached to the mount.
Always check the mounting before use, especially after transportation.
Follow the manufacturer’s instructions for operating the Trijicon RMR sight.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the mount in household waste. Check for designated recycling facilities for aluminum
materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the official Midwest Industries website or
contact your local distributor.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your TRIJICON RMR Quick Detach Mount!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL SOPORTE QD
TRIJICON RMR

Introducción
Gracias por elegir el soporte QD Trijicon RMR de Midwest Industries. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes y pautas de uso para garantizar que tu producto se utilice de manera segura y efectiva. Por
favor, lee este manual detenidamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte sea compatible con tu mira Trijicon RMR antes de la instalación.
Siempre inspecciona el soporte en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Utiliza el soporte solo para el propósito previsto, tal como se especifica en esta guía.
Mantén el soporte fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Límite de Peso: El soporte está diseñado para soportar únicamente la mira Trijicon RMR. No excedas el
límite de peso especificado.
Superficie de Instalación: Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de escombros para
evitar una instalación inadecuada.
Ajuste: Utiliza la tuerca de ajuste multifacética para lograr la tensión deseada sin apretar en exceso, lo que
podría dañar la superficie del riel.
Revisiones Regulares: Revisa periódicamente el soporte para asegurarte de que permanezca firmemente
sujeto y de que todos los componentes funcionen correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Limpia el área de montaje en tu arma para asegurar un ajuste seguro.
Alinea el soporte QD Trijicon RMR con el riel de montaje.
Usa la palanca QD para fijar el soporte de manera segura. Asegúrate de que esté bloqueado en su
lugar.
Ajusta la tensión usando la tuerca de ajuste multifacética. Asegúrate de que esté ajustada, pero no
demasiado apretada.

Uso:

Una vez instalado, verifica que la mira Trijicon RMR esté firmemente sujeta al soporte.
Siempre revisa el montaje antes de usarlo, especialmente después del transporte.
Sigue las instrucciones del fabricante para operar la mira Trijicon RMR.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el soporte en la basura doméstica. Consulta las instalaciones de reciclaje designadas para
materiales de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta el sitio web oficial de
Midwest Industries o contacta a tu distribuidor local.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta usando tu soporte QD Trijicon RMR!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU SUPPORT QD
TRIJICON RMR

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support QD Trijicon RMR de Midwest Industries. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des directives d'utilisation pour garantir que votre produit soit utilisé en toute sécurité et efficacement.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le support est compatible avec votre viseur Trijicon RMR avant l'installation.
Inspectez toujours le support pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Utilisez le support uniquement pour son objectif prévu tel que spécifié dans ce guide.
Gardez le support hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Limite de Poids : Le support est conçu pour supporter uniquement le viseur Trijicon RMR. Ne dépassez pas
la limite de poids spécifiée.
Surface d'Installation : Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris pour éviter
une installation incorrecte.
Réglage : Utilisez l'écrou de réglage multifacette pour obtenir la tension souhaitée sans trop serrer, ce qui
pourrait endommager la surface du rail.
Vérifications Régulières : Vérifiez périodiquement le support pour vous assurer qu'il reste solidement fixé et
que tous les composants fonctionnent correctement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Nettoyez la zone de montage sur votre arme pour garantir un ajustement sécurisé.
Alignez le Support QD Trijicon RMR avec le rail de montage.
Utilisez le levier QD pour fixer le support en toute sécurité. Assurezvous qu'il est verrouillé en place.
Ajustez la tension en utilisant l'écrou de réglage multifacette. Assurezvous qu'il est bien ajusté mais pas
trop serré.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez que le viseur Trijicon RMR est solidement attaché au support.
Vérifiez toujours le montage avant utilisation, surtout après le transport.
Suivez les instructions du fabricant pour faire fonctionner le viseur Trijicon RMR.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le support dans les déchets ménagers. Vérifiez les installations de recyclage désignées pour les
matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez consulter le site officiel de
Midwest Industries ou contacter votre distributeur local.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités. Profitez de votre Support QD Trijicon RMR !
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL SUPPORTO QD
TRIJICON RMR

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto QD Trijicon RMR di Midwest Industries. Questa guida fornisce importanti istruzioni
di sicurezza e linee guida per l'uso per garantire che il prodotto venga utilizzato in modo sicuro ed efficace. Si prega
di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il supporto sia compatibile con il tuo mirino Trijicon RMR prima dell'installazione.
Controlla sempre il supporto per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Utilizza il supporto solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Tieni il supporto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Limite di Peso: Il supporto è progettato per sostenere solo il mirino Trijicon RMR. Non superare il limite di
peso specificato.
Superficie di Installazione: Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti per evitare
un'installazione impropria.
Regolazione: Utilizza il dado di regolazione multifaccettato per ottenere la tensione desiderata senza
stringere eccessivamente, il che potrebbe danneggiare la superficie della guida.
Controlli Regolari: Controlla periodicamente il supporto per assicurarti che rimanga saldamente attaccato e
che tutti i componenti funzionino correttamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Pulisci l'area di montaggio sul tuo arma per garantire una vestibilità sicura.
Allinea il supporto QD Trijicon RMR con la guida di montaggio.
Utilizza la leva QD per attaccare saldamente il supporto. Assicurati che sia bloccato in posizione.
Regola la tensione utilizzando il dado di regolazione multifaccettato. Assicurati che sia aderente ma
non eccessivamente stretto.

Uso:

Una volta installato, verifica che il mirino Trijicon RMR sia saldamente attaccato al supporto.
Controlla sempre il montaggio prima dell'uso, specialmente dopo il trasporto.
Segui le istruzioni del produttore per l'operatività del mirino Trijicon RMR.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il supporto nei rifiuti domestici. Controlla le strutture di riciclaggio designate per i materiali in
alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, ti invitiamo a consultare il sito ufficiale di
Midwest Industries o a contattare il tuo distributore locale.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Buon utilizzo del tuo supporto QD Trijicon RMR!
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TRIJICON RMR NOPEA IRROTUSKIINNITYS
TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit TRIJICON RMR Nopean Irrotuskiinnityksen Midwest Industriesilta. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitys on yhteensopiva Trijicon RMR näköpiirin kanssa ennen asennusta.
Tarkista aina kiinnitys ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä kiinnitystä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Pidä kiinnitys lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Painoraja: Kiinnitys on suunniteltu tukemaan vain Trijicon RMR näköpiiriä. Älä ylitä määriteltyä painorajaa.
Asennuspinta: Varmista, että asennuspinta on puhdas ja vapaa roskista, jotta vältetään virheellinen asennus.
Säätö: Käytä monimuotoista säätönuppia saavuttaaksesi halutun jännitteen ilman, että kiristät liikaa, mikä voi
vahingoittaa raidan pintaa.
Säännölliset Tarkastukset: Tarkista kiinnitys säännöllisesti varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti
kiinnitettynä ja kaikki osat toimivat kunnolla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Puhdista asennusalue aseestasi varmistaaksesi turvallisen istuvuuden.
Kohdista TRIJICON RMR Nopean Irrotuskiinnityksen asennusrauta kiinnitysraudan kanssa.
Käytä QDlevyä kiinnittääksesi kiinnitys tukevasti. Varmista, että se on lukittuna paikalleen.
Säädä jännitystä käyttämällä monimuotoista säätönuppia. Varmista, että se on tiukka mutta ei liian
kireä.

Käyttö:

Kun kiinnitys on asennettu, varmista, että Trijicon RMR näköpiiri on tukevasti kiinnitetty kiinnitykseen.
Tarkista aina kiinnitys ennen käyttöä, erityisesti kuljetuksen jälkeen.
Noudata valmistajan ohjeita Trijicon RMR näköpiirin käytössä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kiinnitystä kotitalousjätteiden mukana. Tarkista, onko olemassa erityisiä kierrätyslaitoksia
alumiinimateriaaleille.

Lisätietoja
Turvallisuuteen tai tuoteinformaatioon liittyvissä kysymyksissä, viittaa viralliseen Midwest Industriesin
verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti TRIJICON RMR Nopean Irrotuskiinnityksen käytöstä!
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE TRIJICON RMR QUICK
DETACH MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TRIJICON RMR Quick Detach Mount od společnosti Midwest Industries. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití vašeho
produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž kompatibilní s vaším Trijicon RMR záměrem před instalací.
Vždy před použitím zkontrolujte montáž na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte montáž pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v této příručce.
Držte montáž mimo dosah dětí a zranitelných jedinců, aby se předešlo nehodám.
Hlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Hmotnostní limit: Montáž je navržena pro podporu pouze záměru Trijicon RMR. Nepřekračujte stanovený
hmotnostní limit.
Povrch pro instalaci: Zajistěte, aby byl montážní povrch čistý a bez nečistot, aby se předešlo nesprávné
instalaci.
Nastavení: Použijte víceúhelníkovou nastavitelnou matici k dosažení požadovaného napětí bez přílišného
utažení, které by mohlo poškodit povrch lišty.
Pravidelné kontroly: Pravidelně kontrolujte montáž, abyste zajistili, že je bezpečně připevněna a všechny
komponenty fungují správně.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Vyčistěte montážní oblast na vašem střelném zařízení, aby se zajistil bezpečný fit.
Zarovnejte TRIJICON RMR Quick Detach Mount s montážní lištou.
Použijte QD páčku k bezpečnému připevnění montáže. Ujistěte se, že je uzamčena na místě.
Nastavte napětí pomocí víceúhelníkové nastavitelné matice. Ujistěte se, že je pevná, ale ne příliš
utažená.

Použití:

Po instalaci ověřte, že je záměr Trijicon RMR bezpečně připevněn k montáži.
Vždy před použitím zkontrolujte montáž, zejména po přepravě.
Dodržujte pokyny výrobce pro obsluhu záměru Trijicon RMR.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte montáž do domácího odpadu. Zkontrolujte určené recyklační zařízení pro hliníkové materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na oficiální webové stránky
společnosti Midwest Industries nebo kontaktujte svého místního distributora.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami. Užijte si používání vašeho TRIJICON RMR Quick Detach Mount!


